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Nařízení, kterými se mění nařízení a obecná doporučení
Švédské zemědělské rady (SJVFS 2019:23) o chovu 
drůbeže v zemědělství atd.;

Věc č. L 111
Zveřejněno dne
den xxx
Dotisk

přijato dne XXX

Švédská zemědělská rada stanoví1 na základě kapitoly  1 § 2 a kapitoly  2 § 9
nařízení o dobrých životních podmínkách zvířat (2019:66), že kapitola 1 § 5, 6 a 36 a
kapitola  3  §  3  nařízení  a  obecných  doporučení  rady  (SJVFS  2019:23)  o  chovu
drůbeže v zemědělství atd.2 mají následující znění.

Předpis a obecné poradenství proto budou mít ode dne vstupu tohoto předpisu v
platnost a od nabytí účinnosti obecného poradenství toto znění.
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KAPITOLA 1 SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

§ 1  Základní  ustanovení  o  způsobech chovu zvířat  a  péče o ně jsou uvedena v
zákoně o dobrých životních podmínkách zvířat (2018:1192) a v nařízení o dobrých
životních podmínkách zvířat (2019:66).

§ 2  Tyto předpisy a obecné doporučení obsahují ustanovení o chovu a péči o drůbež
v zemědělství atd. s výjimkou pštrosů.

§ 3  Drůbež může být chována a lze o ni pečovat jiným způsobem, než je stanoveno
v těchto předpisech, pokud to veterinární lékař předepsal z veterinárních důvodů.

§ 4  Pokud existují zvláštní důvody, může Švédská zemědělská rada udělit výjimku z
ustanovení  v  tomto  předpisu  pod  podmínkou,  že  to  není  v  rozporu  s  právně
závazným  aktem  EU  ani  se  zákonem  o  dobrých  životních  podmínkách  zvířat
(2018:1192) nebo nařízením o dobrých životních podmínkách zvířat (2019:66).

První odstavec se nepoužije na ustanovení, podle nichž lze chov zvířat provádět
jinými prostředky v souladu s kontrolním programem, který je prováděn. Švédská
zemědělská rada může udělit výjimku z těchto ustanovení pouze tehdy, pokud je to
nezbytné v důsledku nepředvídaných mimořádných okolností.
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§ 5 Pokud není uvedeno jinak, jsou rozměry uvedené v tomto předpisu minimálními
a  středovými  rozměry  u  normálních  vnitřních  prostor.  Odchylně  od  opatření
stanovených v kapitole 2 §§ 10 – 12 a 14 mohou být odchylky od předepsaných
opatření  povoleny  ve  stávajících  domech  za  předpokladu,  že  jsou  splněna  tato
kritéria:

1. prostředí zvířat v hale musí být jako celek velmi dobré;
2. má se za to, že důsledky odchylky od rozměrů mají na zvíře jen malý vliv,

pokud jde o funkci, kterou mají předepsané rozměry plnit;
3. odchylka od rozměrů nesmí zahrnovat  zvýšené riziko zranění,  stresu nebo

špatného zdravotního stavu zvířat; a
4. odchylka od rozměrů nesmí znamenat, že se dohled nad zvířaty a péče o ně

stávají obtížnějšími.
Totéž platí  pro opatření předchozího oznámení ve stávajících halách,  pokud se

krajská správní rada usoudí, že kritéria stanovená v bodech 1 až 4 výše jsou v hale
splněna po přijetí opatření a že uspořádání haly je dobré. (SJVFS 2024:XX).

Definice

§ 6  V těchto předpisech se použijí tyto definice: 

Obecné doporučení Definováno v § 1 nařízení o sbírce předpisů
(1976:725)  jako obecná doporučení  týkající
se  uplatňování  předpisu,  která  stanoví,  jak
může  nebo  má  osoba  jednat  ve  zvláštním
ohledu.

Denní úmrtnost (%) Počet kuřat chovaných na maso, která téhož
dne  uhynula  v  drůbežárně,  včetně  kuřat
usmrcených z důvodu choroby nebo z jiných
důvodů,  vydělený  celkovým  počtem  kuřat
chovaných na maso v drůbežárně v daný den
vynásobený 100.

dBA Jednotka pro měření mimo jiné úrovně hluku
(hladina akustického tlaku). „A“ znamená, že
vstupní zvuk byl zvážen přes standardní filtr
A  před  uvedením  hladiny.  Škála  dB  je
logaritmická.  Zvýšení  nebo  snížení  hladiny
akustického  tlaku  o  10  dBA  je  lidským
uchem  v  uvedeném  pořadí  vnímáno  jako
zdvojnásobení  hladiny  zvuku  nebo  její
snížení na polovinu.

Chovatel zvířat Fyzické  nebo  právnické  osoby,  které  jsou
smluvně  nebo  podle  právních  předpisů
odpovědné za zvířata nebo s nimi manipulují,
ať už trvale nebo dočasně.
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Zaroštovaná podlaha Souhrnné  označení  pro  propustnou
podlahovou krytinu. Podlahy pro odtok hnoje
jsou podlahy navržené tak, aby do základního
prostoru propouštěly výkaly, moč a do určité
míry i podestýlku.

Větrání s nuceným prouděním 
vzduchu

Průtok ventilace vyšší než 3,0 m3/h na 
kilogram brojlerů. Průtok ventilace vyšší než 
2,6 m3/h na kilogram krůty.

Deflektor hnoje Vybavení  v  určitých  klecích  pro  nosnice.
Deska vyčnívající ze zadního okraje krmného
žlabu,  která  je  navržena  tak,  aby  chránila
vejce mimo jiné před znečištěním a klováním
a  aby  zabránila  úniku  hnoje  a  pádu  do
krmného žlabu na podlaze klece.

Podlaha pro odtok hnoje Viz zaroštovaná podlaha.

Zpevněný povrch Povrch se považuje  za  zpevněný,  pokud se
skládá  z  betonu,  asfaltu  nebo  jiného
rovnocenného materiálu.

Slepice Pojem slepice se vztahuje na dospělé kohouty
a slepice.

Kontinuální chov Obvykle se jedná o chov zvířat různého věku
v  drůbežárně  nebo  úseku  drůbežárny.
Postupně se přidávají další zvířata.

Kontrolní program Program  vypracovaný  za  účelem  zajištění
dobrých životních podmínek zvířat schválený
Švédskou zemědělskou radou a související s
ustanovením tohoto předpisu.

Chov šarží Chov skupin zvířat/hejn s jedinci podobného
věku  v  samostatné  drůbežárně  nebo  v
samostatném  úseku  drůbežárny.  Zavedení
nové  skupiny  zvířat  probíhá  v  omezeném
časovém  období,  a  to  až  do  úplného
vyprázdnění  drůbežárny  nebo  úseku
drůbežárny.

ppm Koncentrace  dané  látky  měřená  v  počtu
částic na milion

Hnízdo Oddělený prostor pro snášení vajec.

Drůbežárna Budova, ve které jsou chována zvířata.
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Úsek drůbežárny Část drůbežárny oddělená od ostatních částí
drůbežárny,  obvykle  pomocí  nepropustných
stěn.

Podestýlka/popeliště Prostor  s  volně  loženým  stelivem,  kde
nosnice  v  klecích  mohou  uspokojit  své
potřeby zobání, hledání potravy a popelení

Podestýlka Podestýlka,  která  u  níž  se  hnůj  vyklízí  v
intervalu od jednoho nebo několika týdnů do
jednoho roku. Podestýlka se udržuje v suchu
přidáním nového steliva na staré. Podestýlka,
která „hoří“, tj. generuje teplo během procesu
biologického  rozkladu,  se  obvykle  nazývá
hluboká podestýlka.

Tepelný komfort Zvířata  mají  tepelnou  pohodu  v
tzv. termoneutrální zóně. V této zóně mohou
zvířata  snadno  udržovat  svou  tepelnou
rovnováhu.  Termoneutrální  zóna  je
definována  ve  směru  dolů  dolní  kritickou
teplotou a  ve  směru nahoru horní  kritickou
teplotou.  Pokud  je  teplota  okolí  nižší  než
kritická teplota, musí zvířata zvýšit rychlost
metabolismu  a  jíst  více  krmiva,  aby  si
udržela  tělesnou  teplotu.  Při  teplotách  nad
horní  kritickou  teplotou  se  zvýší  tělesná
teplota  zvířat,  protože z fyzikálních důvodů
se  nemohou  zbavit  přebytečného  tepla.
Kritické teplotní limity jsou ovlivněny řadou
faktorů,  jako  je  hmotnost  zvířete,  zdraví
zvířat,  intenzita  krmení,  rychlost  proudění
vzduchu,  vlhkost,  prostor  pro  sezení  na
vejcích, podestýlka, počet zvířat ve skupině a
možnost pohybu zvířat.

Přístupná povrchová plocha Vždy  přístupné  plochy  pro  slepice  s
minimální šířkou 0,3 m a minimální světlou
výškou  0,45 m.  Plocha  hnízdiště  se  nesmí
zahrnout.  U  kuřic  se  tím  rozumí  trvale
přístupné prostory.

Celková plocha Tento pojem se vztahuje  na oblasti,  kde se
zvířata  mohou  pohybovat  bez  překážek.
Krmná zařízení vnikající  do celkové plochy
se nezahrnují do celkové plochy.

Kuřice Kuřicemi se rozumí mladí kohouti a slepice.
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Nadměrná teplota Rozdíl mezi očekávanou a převládající, vyšší
teplotou drůbežárny. (SJVFS 2024:XX).
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Dohled

§ 7  Majitel a chovatel zvířat odpovídají za dobré životní podmínky drůbeže. 

§ 8  Osoby odpovědné za drůbež musí mít dostatečné znalosti a dovednosti a musí
být v dostatečném počtu s cílem dodržet tyto předpisy.

§ 9 Drůbež se obvykle vyšetřuje nejméně jednou denně, pokud není v tomto zákoně
stanoveno jinak. Nově vylíhnutá, nemocná nebo zraněná zvířata a zvířata, která se
chovají abnormálně, se vyšetřují častěji. 

§ 10  Drůbež musí být chována takovým způsobem, aby nad ní mohl být vykonáván
dohled bez obtíží. 

Sekce  11  Automatické  systémy  a  zařízení  ovlivňující  dobré  životní  podmínky  a
zdravotní stav zvířat je třeba kontrolovat každý den. 

Péče

Sekce 12 Drůbež se musí chovat v patřičné čistotě.

§ 13  Volný pohyb drůbeže nesmí být omezen připevňováním závaží nebo jiného
překážejícího  předmětu  na zvíře.  Volnost  pohybu zvířete  nesmí být  omezena ani
svázáním různých částí jeho těla nebo přivázáním k jinému zvířeti. 

Sekce 14 Při přepravě je třeba zacházet s drůbeží klidně. Zvířata musí mít dostatečný
prostor, aby se mohla pohybovat a aby byla schopna jasně vnímat trasu jízdy.

Obecné doporučení ke kapitole 1 § 14 a kapitole 2 § 7 zákona o ochraně
zvířat
Prostory ustájení  zvířat by měly být navrženy tak,  aby usnadňovalo přesun,
přepravu a vykládku zvířat. Přeháněcí uličky by měly mít hladké povrchy bez
ostrých rohů.

V  případě  potřeby  by  měly  být  zřízeny  zvláštní  vykládací  prostory  nebo
boxy.

Sklon nakládacích ramp by měl být co nejmenší.

§ 15  Předměty a látky, které by mohly poškodit drůbež, musí být skladovány tak,
aby pro ně byly nepřístupné.

Prostory

§ 16  Drůbež, která potřebuje zvláštní péči, musí mít možnost získat takovou péči v
nedalekém prostoru a v případě potřeby tam být umístěna samostatně. Prostor musí
mít klimatické podmínky, na které jsou zvířata zvyklá.

V  případě  drůbeže  chované  během  chladného  období  v  halách  s  venkovním
klimatem se rovněž poskytnou zařízení pro ošetření, která mohou být vytápěna nebo
jinak přizpůsobena potřebám zvířat s cílem zajistit tepelnou pohodu.

První odstavec se nevztahuje na drůbežárny, v nichž jsou nemocná nebo zraněná
zvířata okamžitě poražena.
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Podlaha

§ 17 Podlahy, prostory pro sezení na hřadu a plochy pro sezení na vejcích musí mít
hladký a protiskluzový povrch.

Kóje  nebo  prostory  pro  sezení  na  hřadu  a  plochy  pro  sezení  na  vejcích  s
pojízdnými  podlahovými  systémy  a  systémy  vyklízení  hnoje  v  otevřených
seškrabávaných uličkách musí být vybaveny, navrženy a provozovány tak, aby se
zvířata neporanila a aby zařízení nepříznivě neovlivňovalo chování a zdraví zvířat.
Totéž platí pro návrh povrchů zaroštovaných podlah.

Protipožární ochrana a elektrická bezpečnost

§  18   V  případě  nových,  rozšířených  nebo  rekonstruovaných  drůbežáren,  které
podléhají  předchozímu  oznámení,  musí  být  tyto  chovy  navrženy  tak,  aby  byla
zajištěna  přijatelná  konstrukční  nebo  rovnocenná  ochrana  drůbeže  před  požárem,
jakož i přijatelné podmínky pro záchranu zvířat v případě požáru.

Totéž platí,  pokud je budova drůbežárny přestavěna nebo používána způsobem,
který s sebou nese zvýšené riziko požáru.

Obecné doporučení ke kapitole 1 § 18
V souvislosti s novou výstavbou a rozsáhlou rekonstrukcí a rozšířením 
drůbežáren je třeba dodržovat doporučení Švédského výboru pro požární 
ochranu v zemědělství.

§ 19  Osvětlovací zařízení, elektrické rozvody a další elektrické instalace přístupné
drůbeži  musí  být  opatřeny  vhodnou  ochranou  nebo  musí  být  navrženy  tak,  aby
nehrozilo nebezpečí poranění.

§  20   Musí  existovat  přijatelný  plán  pro  zachování  dobrých životních  podmínek
zvířat během výpadků proudu.

Čištění a podestýlka

§ 21  Prostory v drůbežárně musí být alespoň jednou denně vyčištěny a vyklizeny,
pokud není  systém chovu zvířat  navržen pro jiné  postupy,  které  zajišťují  řádnou
hygienu.

V  případě  kontinuálního  chovu  musí  být  drůbežárna  nebo  úsek  drůbežárny
důkladně  vyčištěny nejméně  jednou ročně.  V případě  chovu šarží  musí  být  před
každým  zavedením  nové  šarže  zvířat  důkladně  vyčištěna  drůbežárna  nebo  úsek
drůbežárny.  Kromě toho  musí  být  drůbežárny  před  zavedením  nové  šarže  zvířat
dezinfikovány.

§ 22  Prostory pro líhnutí a hřadování musí být udržovány v čistotě a suchu a musí
být přizpůsobeny druhům drůbeže a klimatu drůbežárny (tepelný komfort).

§ 23  Podestýlka musí být vhodného typu a dobré hygienické kvality.

Klimatické podmínky a kvalita ovzduší drůbežárny
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§ 24  V drůbežárnách musí mít zvířata klima přizpůsobené druhům drůbeže a formě
chovu zvířat (tepelné pohodlí).

§ 25  V tepelně izolovaných drůbežárnách může relativní vlhkost v zimním období
jen výjimečně překročit 80 procent, pokud teplota v drůbežárně není nižší než 10 °C.
V takových případech nesmí číselný součet teploty v drůbežárně a relativní vlhkosti
překročit 90 procent.

Relativní  vlhkost  v  neizolovaných  halách  může  pouze  výjimečně  překročit
relativní vlhkost venkovního vzduchu o více než 10 procentních bodů.

§ 26  V drůbežárně může být drůbež pouze dočasně vystavena znečištění ovzduší,
které překračuje tyto hodnoty, pokud není v tomto předpisu stanoveno jinak:

— amoniak: 10 ppm,
— oxid uhličitý: 3 000 ppm,
— sirovodík: 0,5 ppm,
— organický prach: 10 mg/m³.

§ 27  Systémy odstraňování hnoje musí být navrženy tak, aby zvířata v jednom úseku
drůbežárny nepřišla do přímého kontaktu s hnojem z jiného úseku.

Vzduch nesmí být do části drůbežárny nasáván přes systém odstraňování hnoje
nebo odvodu moči ani přes prostory, které mohou obsahovat znečištěné ovzduší nebo
infekční látky, které mohou negativně ovlivnit zdraví zvířat.

Otvory mezi úseky drůbežárny musí být uzavíratelné a musí být zavřeny, pokud
se nepoužívají.

§ 28  V mechanicky větraných drůbežárnách musí být zajištěno nouzové větrání.

§  29   Mechanicky  větrané  úseky  drůbežárny  s  více  než  2 000  zvířaty  musí  být
vybaveny poplašným zařízením, které varuje před:

1. nadměrnou teplotou;
2. výpadky napájení; a
3. poruchou poplašného zařízení.

Poplašné  zařízení  musí  být  navrženo  tak,  aby  poplach  spolehlivě  upoutal
pozornost.

Zařízení se pravidelně a před každým zavedením nové šarže zvířat kontroluje.

Obecné  doporučení  ke  kapitole  2  §  1  zákona  o  dobrých  životních
podmínkách zvířat

Drůbežárny pro více než 2 000 kusů drůbeže by měly být vybaveny záložním
generátorem.

Drůbežárny s mechanickým větráním bez požadavku na poplach by měly být
rovněž  vybaveny  poplašným  zařízením  pro  varování  před  nadměrnými
teplotami, výpadky napájení a poruchami poplašného zařízení, pokud se má
za to, že porucha větrání má za následek utrpení zvířat.

Denní světlo a osvětlení

§ 30  Drůbežárny mohou být vybaveny jinými otvory pro denní světlo než okny.
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§ 31  Okna, na která může drůbež dosáhnout, musí být opatřena vhodnou ochranou
nebo musí být konstruována tak, aby nehrozilo nebezpečí poranění. 

§ 32  Drůbežárny, které nemají otvory pro denní světlo a které byly v provozu před
1. lednem 1994, nemusí  být vybaveny otvory pro denní  světlo,  pokud nedojde k
jejich rozšíření nebo rekonstrukci podléhající předchozímu oznámení.

§ 33  Drůbež musí mít přístup ke světlu, které podporuje její cirkadiánní rytmus a
behaviorální potřeby.  

V drůbežárnách s prostorem pro více než 350 zvířat musí být otvory pro denní
světlo umístěny tak, aby bylo zajištěno rovnoměrné rozložení světla v celém prostoru
pro zvířata. 

§ 34  V drůbežárnách, kde používání denního světla způsobuje problémy s dobrými
životními podmínkami zvířat nebo s jejich zdravím, lze místo otvorů pro denní světlo
použít  umělé  světlo  podobné  dennímu.  Umělé  světlo  musí  být  přizpůsobeno
potřebám zvířat,  musí  být  regulovatelné,  mít  spektrální  šířku  nejméně  300 nm a
obsahovat ultrafialové světlo v rozsahu UVA.

§  35   Drůbežárny  musí  být  vybaveny  pevným  osvětlením,  které  zvířatům
nezpůsobuje  nepohodlí  a  které  umožňuje  bezproblémový  dohled.  Osvětlení  musí
poskytovat světlo bez blikání nebo s frekvencí blikání nejméně 120 Hz. 

Požadavek pevného osvětlení v prvním odstavci se nevztahuje na prostory určené
výhradně k zajištění  ochrany zvířat  ve venkovním prostoru za předpokladu, že je
zajištěno odpovídající osvětlení umožňující dohled jinými prostředky.  

Hluk

§ 36  Hluk v drůbežárnách nesmí být na takové úrovni a s takovou frekvencí, aby
nepříznivě ovlivňoval zdraví zvířat.

V drůbežárnách může být drůbež pouze dočasně vystavena mechanickému hluku
přesahujícímu 65 dBA. V halách pro chov krůt a brojlerů však může hladina hluku
při nuceném větrání překročit 65 dBA, pokud to vyžadují povětrnostní podmínky, za
předpokladu, že hladina hluku nepřekročí 75 dBA. (SJVFS 2024:XX).

Krmivo a pitná voda

§ 37  Drůbež musí být denně krmena krmivem vhodné struktury.
Příděl krmiva musí představovat dostatečný, komplexní a dobře vyvážený přísun

výživy.

§ 38  Drůbež musí dostávat pitnou vodu nejméně dvakrát denně.

Zařízení, instalace a prostor

§ 39  Systémy krmení a napájení musí být navrženy, dimenzovány a umístěny tak,
aby drůbež mohla bezpečně a přirozeně přijímat krmivo a vodu.     

Otevřené výběhy
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§ 40  Ploty musí být dobře postaveny a udržovány a také navrženy a uspořádány tak,
aby nedošlo k poranění drůbeže chované uvnitř plotu nebo hnané mezi ploty.

Ploty obsahující ostnatý drát se pro drůbež nesmějí používat.

§ 41  Venkovní prostory musí být prosté předmětů, u nichž je zřejmé riziko poranění
drůbeže.

§ 42  Půdní plochy intenzivně  využívané drůbeží  musí být zpevněné,  odvodněné
nebo mít přirozeně rovnocennou funkci.

KAPITOLA 2 ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO NOSNICE A KUŘICE

§ 1  Tato kapitola obsahuje zvláštní ustanovení pro nosnice a kuřice chované pro
produkci vajec k lidské spotřebě a pro chovná zvířata. 

Péče

§ 2  V klecích mohou být držena pouze plemena kuřat o průměrné hmotnosti nižší
než 2,4 kg. Zvířata mohou být v klecích držena maximálně dva roky.

§ 3  Kuřice musí být chovány v systémech ustájení, které je připraví na systém, v
němž budou chovány v dospělosti.

Obecné doporučení ke kapitole 2 § 3
Nosnice v klecových systémech by měly být  chovány v klecových systémech
jako kuřice. 

Nosnice  ve  volném výběhu  by  měly  být  chovány  ve  volném výběhu  jako
kuřice. 

Kuřice  chované  v  klecových  systémech  by  neměly  být  používány  jako
nosnice ve volném výběhu ve vícepodlažních systémech.

Prostory, vybavení a zařízení 

§ 4  Kuřice musí mít přístup k hřadům.

§ 5  Klece pro nosnice nebo kuřice musí mít nepropustné boční stěny.

§ 6 Klece pro nosnice musí být vybaveny zařízeními na zkracování drápů.

§ 7  Podlaha hnízda nesmí být konstruována tak, aby ptáci spočívali přímo na kovové
mřížce.

§  8   Odvodňovací  podlahy  musí  být  konstruovány  tak,  aby  poskytovaly  oporu
drápům směřujícím dopředu na každé noze.

§ 9  V zařízeních, kde mají zvířata přístup do otevřených výběhů, musí mít venkovní
prostory  plochu  odpovídající  hustotě  chovu  a  charakteru  půdy,  aby  se  zabránilo
jakémukoli znečištění.

Venkovní prostory musí být chráněny před nepříznivým počasím a predátory.
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V  zařízeních  s  kapacitou  pro  více  než  350  zvířat  musí  přístup  na  venkovní
povrchy umožňovat více otvorů.

§ 10  Minimální prostor pro nosnice v klecích je uveden v tabulce 1.

Tabulka 1

Plocha,
m2/zvířata

Přístupná plocha
m2/zvířata

Výška,
m

Nejkratší
strana,

m
Klec 1) 0,060 0,45 2)

Hnízdo 0,015 0,20 0,24
Podestýlková 
nádoba

0,015 0,20 0,24
1)  Klec  nesmí  být  menší  než  0,2 m2.  Minimální  plocha  nesmí  zahrnovat  plochu  pod deflektorem
hnoje, která zasahuje více než 0,07 m do klece, měřeno kolmo od čela klece.
2)  Vztahuje se na dostupnou plochu.

§ 11  Další rozměry atd. pro nosnice v klecích jsou uvedeny v tabulce 2.

Tabulka 2

Podlaha
Tloušťka drátu 2 mm
Sklon ne více než 12 %

Voda

Z každé klece musí být přístupné 
nejméně dvě misky nebo napáječky.
Každá napáječka může sloužit nanejvýš 
pro dvě klece.

Krmný žlab 120 mm hrany žlabu na zvíře
Hřad 150 mm na zvíře
Volná šířka pro kontrolní průchody 0,90 m
Vzdálenost podlaha – spodek klecí v
řadě

0,35 m

Počet podlaží klecí Nanejvýš 3
Počet nosnic v kleci Nanejvýš 16

§ 12  Prostory pro nosnice chované ve volném výběhu jsou uvedeny v tabulce 3.

Tabulka 3

Maximální hustota 
osazení

Jednopodlažní 
systém

Plemena drůbeže s průměrnou 
hmotností < 2,4 kg

9 slepic/m2 
přístupné plochy

Plemena drůbeže s průměrnou 
hmotností ≥ 2,4 kg

7,5 slepic/m2 
přístupné plochy

Vícepodlažní systém
— 7 slepic/m2 přístupné plochy
— 20 slepic/m2 přístupné plochy

Hnízdo Individuální hnízdo — minimální plocha 0,0125 m2 /slepice
— avšak ne méně než 0,075 m2

— nejkratší strana 0,24 m
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Skupinové hnízdo 
— minimální plocha 0,010 m2 /slepice
— avšak ne méně než 0,140 m2

— nejkratší strana 0,35 m 

Podestlaná plocha
— nejméně 1/3 podlahové plochy
— avšak ne méně než 0,025 m2 /zvíře

§ 13  Bez ohledu na § 12 mohou být drůbežárny producentů vajec s vícepodlažními
systémy osazeny až 9 slepicemi/m2 volné plochy, maximálně však 20 slepicemi na
m2 podlahové plochy, pokud jsou splněny všechny následující body: 

1. Hejno je přidruženo k dobrovolným organizovaným zdravotním kontrolám3 s
plány a pokyny pro tlumení  salmonel schválenými Švédskou zemědělskou
radou. 

2. Hejno se řídí zdokumentovaným plánem na omezení šíření a infekčního tlaku
škrkavek.  Plán  stanoví  postupy  odběru  vzorků  a  odčervování,  přičemž  u
slepic se v případě potřeby odeberou vzorky na škrkavku a v případě potřeby
se odčerví.

3. Životní podmínky zvířat jsou na dobré úrovni a zvířata jsou na svůj věk v
dobrém stavu. Jsou zavedeny a dodržovány dokumentované postupy a akční
plány za účelem:

a) zajištění toho, aby zdraví nohou bylo dobré a aby zranění nohou byla
udržována na nízké úrovni.

b) řízení jakékoliv výskytu vyklovávání a oškubávání peří.
4. Podestýlky jsou volné. Jsou zavedeny a dodržovány dokumentované postupy

a akční plány, které řeší případné problémy.
5. Jsou  zavedeny  a  dodržovány  dokumentované  postupy  pro  řízení

klimatizačních a systémů pro vyklízení drůbežárny. 
6. Pokud to vyžaduje klima drůbežárny, je k dispozici další topení. 
7. K dispozici je záložní generátor. 
8. Osoby,  které  manipulují  s  nosnicemi,  musí  mít  odpovídající  odbornou

přípravu pro své povinnosti nebo rovnocennou způsobilost v oblasti právních
předpisů  v oblasti  dobrých životních  podmínek zvířat,  fyziologie  a  potřeb
zvířat,  ustájení,  klima drůbežárny a manipulace během porážky, odchytu a
nakládky. (SJVFS 2022:5).

§ 14 Další opatření pro nosnice ve volném výběhu jsou uvedena v tabulce 4.

Tabulka 4
Podlaha Sklon ne více než 12 %

Voda

Rovný žlab
Délka žlabu pro 1 zvíře minimálně 
25 mm

Kruhový žlab
Délka žlabu pro 1 zvíře minimálně 
10 mm

Napáječka nebo 
miska1)

Ne více než 10 slepic na napáječku nebo 
misku

Krmný žlab Rovný žlab Délka  žlabu  pro  1  zvíře  minimálně
100 mm

3 Ustanovení o dobrovolných organizovaných zdravotních kontrolách lze nalézt v předpisech Švédské zemědělské rady (SJVFS 
2015:17) o dobrovolných organizovaných zdravotních kontrolách domácích zvířat.
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Kruhový žlab
Délka  žlabu  pro  1  zvíře  minimálně
40 mm

Hřad2) Nejméně 150 mm/zvíře
Světlá výška mezi podlažími v 
vícepodlažních systémech

0,45 m

Počet podlaží ve vícepodlažních 
systémech

Nanejvýš 4 

Otvory pro venkovní povrchy3)
Výška 0,35
Šířka 0,40 m, ne však menší než 2,0 m
celkem na 1 000 slepic

1)  Nejméně dvě dostupné pro každé zvíře.
2)  Vzdálenost od středu ke středu mezi hřady musí být nejméně 300 mm a minimální vzdálenost od
stěny 200 mm.
3)  Musí být rozloženy po celé délce budovy.

§ 15  Prostor pro kuřice v klecích je uveden v tabulce 5.

Tabulka 5

Stáří,
týdny

Plocha
klece1)

Maximáln
í počet

zvířat/m2

Výška
klece2),

m

Minimální
prostor u
rovného
krmítka

mm/zvíře

Voda
Maximální počet
zvířat/napáječka

, ks

Maximální
počet

klecových
podlaží, ks

Minimální
délka

hřadu,
mm/zvíře

0–3 90 0,25 20 15 4 20
4–6 60 0,38 42 8 3 40
7–15 30 0,38 50 8 3 65
16–18 25 0,38 60 8 3 100

1)  Minimální plocha nesmí zahrnovat plochu pod deflektorem hnoje, která zasahuje více než 0,07 m
do klece, měřeno kolmo od čela klece.
2)  Nejnižší výška v rámci stanovené plochy.

§ 16  Prostory pro kuřice ve volném výběhu jsou uvedeny v tabulce 6.

Tabulka 6

Stáří,
týdny

Jednopodlažní
systémy,

Přístupná
povrchová plocha
Maximální počet

zvířat/m2

Vícepodlažní
systém1),

Přístupná
povrchová plocha
Maximální počet

zvířat/m2

Minimální
podestlaná plocha

Minimální
délka hřadu,

mm/zvíře

0–3 55 55 1/3 podlahové plochy 20
4–6 25 25 1/3 podlahové plochy 40
7–15 15 10 2) 1/3 podlahové plochy 65
16–18 10 10 2) 1/3 podlahové plochy 100
19–21  9 7 1/3 podlahové plochy 120

1)  Počet podlaží nesmí překročit 4.
2)  Hustota osazení zvířat však nesmí překročit 20 nosnic na m2 podlahové plochy. (SJVFS 2022:5).

14



Technický předpis SJVFS 

§ 17  Bez ohledu na § 16 mohou být drůbežárny chovatelů nosnic s vícepodlažními
systémy, které splňují požadavky všech následujících bodů, osazeny podle tabulky 7.
Nelze však chovat na 1 m2 přístupné plochy více než 18 kuřic starých 18 týdnů. 

1. Hejno je přidruženo k dobrovolným organizovaným zdravotním kontrolám4 s
plány a pokyny pro tlumení  salmonel schválenými Švédskou zemědělskou
radou. 

2. Hejno se řídí zdokumentovaným plánem na omezení šíření a infekčního tlaku
škrkavek. Plán stanoví postupy odběru vzorků a odčervování, přičemž u kuřic
se v případě potřeby odeberou vzorky na škrkavku a v případě potřeby se
odčerví.

3. Životní podmínky zvířat jsou dobré a zvířata mají na svůj věk dobrý stav a
rovnoměrnost v hejnu. Jsou zavedeny a dodržovány dokumentované postupy
a akční plány, které řeší případný výskyt vyklovávání a oškubávání peří.

4. Podestýlky jsou volné. Jsou zavedeny a sledovány dokumentované postupy a
akční plány s cílem řešit jakékoli problémy.

5. Jsou  zavedeny  a  dodržovány  dokumentované  postupy  pro  řízení
klimatizačních a systémů pro vyklízení drůbežárny. 

6. Dodatečné vytápění je k dispozici a přizpůsobeno potřebám kuřic.
7. K dispozici je záložní generátor. 
8. Osoby, které manipulují s kuřicemi, musí mít odpovídající odbornou přípravu

nebo rovnocennou způsobilost v oblasti právních předpisů v oblasti dobrých
životních  podmínek  zvířat,  fyziologie  a  potřeb  zvířat,  ustájení,  klima
drůbežárny a manipulace během porážky, odchytu a nakládky.

Tabulka 7

Stáří,
týdny

Vícepodlažní systém1),
Přístupná povrchová plocha
Maximální počet zvířat/m2

0–3 82
4–6 42
7–14 21
15 20
16–17 19
18 18

1)  Počet podlaží nesmí překročit 4. (SJVFS 2022:5).

§ 18 Ostatní rozměry pro kuřice ve volném výběhu jsou uvedeny v tabulce 8.

4 Ustanovení o dobrovolných organizovaných zdravotních kontrolách lze nalézt v předpisech Švédské zemědělské rady (SJVFS 
2015:17) o dobrovolných organizovaných zdravotních kontrolách domácích zvířat.
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Tabulka 8

Stáří,
týdny

Minimální
prostor u
rovného
krmítka

mm/zvíře

Minimální prostor u
vodního žlabu Voda,

maximální počet
zvířat/napáječkaRovná,

mm/zvíře
Kulatá,

mm/zvíře

0–3 20 5 4 30
4–6 20 5 5 30
7–15 42 7 5 20
16–18 50 7 5 15
19–21 55 8 6 15

Čištění a podestýlka

§ 19  V systémech pro nosnice ve volném výběhu s prostorem pro více než 350
zvířat nesmí být hřady umístěny nad podestýlkami.

Ve vícepodlažních systémech pro kuřice nebo nosnice ve volném výběhu musí
být podlaží konstruována tak, aby trus nemohl spadnout do spodního podlaží.

Kromě toho musí být vybavení v drůbežárnách navrženo tak, aby zvířata nebyla
kontaminována krmivem, vodou nebo trusem.

§  20  Podestýlková nádoba v  klecích  pro nosnice  musí  být  slepicím k  dispozici
nepřetržitě nejméně pět hodin denně během té části dne, kdy jsou slepice aktivní.

§ 21  Podestýlková nádoba v klecích pro nosnice musí být konstruována tak, aby
slepice přicházely při popelení v podestýlce do přímého kontaktu s podestýlkou a
aby byla zablokována tak, aby se podestýlka v podestýlkové nádobě udržela.

§ 22  Kuřice musí mít stálý přístup k podestýlce, která uspokojuje jejich etologickou
potřebu klovat, škrábat a popelit se.

Obecné doporučení ke kapitole 2 § 1 nařízení o dobrých životních 
podmínkách zvířat
Podestýlka s hrubou strukturou, jako jsou tlusté hobliny, by neměla být 
používána v klecových systémech.

Klimatické podmínky a kvalita ovzduší drůbežárny

§ 23  Nová stavba, přístavba nebo rekonstrukce podléhající předchozímu ohlášení,
která má podlahu pro odvod hnoje, musí mít mechanický systém odvádění hnoje,
který umožňuje pravidelné odvádění hnoje pod podlahou pro odvod hnoje.

§  24   V  jednopodlažních  drůbežárnách  mohou  být  zvířata  vystavena  pouze
dočasnému působení amoniaku, jehož koncentrace v ovzduší drůbežárny přesahuje
25 ppm.

Obecné doporučení ke kapitole 2 § 24
Drůbežárny s podlahou pro odtok hnoje, na které se nevztahuje požadavek na 
mechanické vyklízení podle kapitoly 2 § 23, by měly mít systém vyklízení, který 
umožňuje pravidelné vyklízení pod podlahou pro odtok hnoje.

16



Technický předpis SJVFS 

Vyklízení pod plochou podlahy pro odtok hnoje by mělo probíhat nejméně 
dvakrát týdně.

Osvětlení

§ 25  Osvětlení v drůbežárnách s prostorem pro více než 350 kusů drůbeže musí být
zapínáno  a  vypínáno  pomocí  automatické,  časově  řízené  funkce  stmívače  nebo
rovnocenné funkce.

Obecné doporučení ke kapitole 2 § 2 zákona o dobrých životních podmínkách
zvířat
Nosnice by měly mít nepřetržitou dobu tmy nejméně osm hodin denně.

KAPITOLA 3 ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO BROJLEROVÁ KUŘATA

Dohled a péče

Obecné doporučení ke kapitole 4 § 1 zákona o dobrých životních podmínkách
zvířat
Pokud má brojler potíže s chůzí nebo jinak vykazuje známky zranění či nemoci,
měl by být usmrcen. 

§ 1  Brojleři se vyšetřují nejméně dvakrát denně.

§ 2  Osoby, které manipulují s brojlery v zařízeních s prostorem pro více než 500
brojlerů,  musí  absolvovat  kurz  nebo  jinak  získat  rovnocenné  znalosti,  aby  byly
schopny správně pečovat o brojlery s ohledem na dobré životní podmínky zvířat.
Jedná se především o znalost předpisů, fyziologie,  potřeb a chování zvířat,  šetrné
zacházení  v  souvislosti  s  odchytem,  nakládáním  a  přepravou,  nouzovou  péči  a
vybíjení a preventivní kontrolu infekcí.

§  3   Pokud  je  v  zařízení  chováno  více  než  500  zvířat,  musí  být  zaznamenány
příslušné skutečnosti týkající se chovu (počet zvířat, celková plocha, hybrid, denní
úhyn a - pokud je to možné - příčina). Záznamy se uchovávají po dobu nejméně tří
let.

Při  hustotě  osazení  vyšší  než  33  kg/m2,  musí  hejno  na  jatka  doprovázet
dokumentace obsahující údaje o denní úmrtnosti, kumulativní denní úmrtnosti a také
o  hybridu  nebo  plemeni  kuřat.  Kumulativní  denní  míra  úmrtnosti  se  vztahuje  k
součtu denních měr úmrtnosti. (SJVFS 2024:XX).

Prostory

§ 4  Brojleři  chovaní uvnitř  musí být  drženi  na podestýlce se suchým a sypkým
povrchem. 

§ 5  V halách pro chov brojlerů je maximální hustota osazení 20 kg brojlerů na metr
čtvereční podlahové plochy.

Bez  ohledu  na  první  odstavec  mohou  být  drůbežárny  chovatelů  brojlerů
zapojených do kontrolního programu osazeny v souladu s kontrolním programem,
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nejvýše však 36 kg na m2 podlahové plochy a nejvýše 25 zvířat na m2   podlahové
plochy.

Krmivo a pitná voda

§ 6  Zvířata musí mít stálý přístup ke krmivu nebo musí být krmena v intervalech
vhodných pro zvířata. Krmivo může být od zvířat odebráno nejdříve 12 hodin před
předpokládaným časem porážky.

§  7   Zařízení  pro  pitnou  vodu  musí  být  umístěna  a  udržována  tak,  aby  se
minimalizoval únik vody do podestýlky. 

§ 8  Prostory pro krmivo a vodu jsou uvedeny v tabulce 9.

Tabulka 9

Stáří,
týdny

Minimální prostor
u krmítka

Minimální prostor
u vodního žlabu Maximální počet

zvířat/napáječka,
ks

Rovné,
mm/zvíře

Kulaté,
mm/zvíře

Rovné,
mm/zvíře

Kulaté,
mm/zvíře

0–7 20 121) 10 4 20
8–10 35 20 15 5 15

1) 8 mm v případě volného přístupu ke krmivu.

Světlo a osvětlení

§ 9  S výjimkou prvního týdne chovu a posledních tří dnů před porážkou musí mít
brojleři  dobu tmy nejméně šest hodin denně, včetně nepřetržité doby tmy v délce
nejméně čtyř hodin.

U kuřat chovaných na maso musí být osvětlení nejméně 80 % dostupné plochy
nejméně 20 luxů, měřeno na úrovni očí ptáků. Na základě veterinárního doporučení
může být svítivost dočasně snížena.

Zařízení a instalace

§ 10  Dopravní pásy v zařízení pro automatický sběr nebo počítání kuřat nesmí mít
rychlost nebo být jinak používány způsobem, který způsobuje zvířatům utrpení nebo
jim  způsobuje  zranění.  Zařízení  musí  být  vybaveno  snadno  dostupným  řídícím
střediskem a nouzovým zastavením a musí být kontrolováno, a to pravidelně a před
použitím  pokaždé,  když  bylo  vypnuto.  Pokud  je  zařízení  v  provozu,  musí  být
nepřetržitě řízeno obsluhou tak, aby všechna zvířata přítomná v zařízení mohla být
současně  pod  dohledem.  Zjištěná  slabá  nebo  zraněná  zvířata  musí  být  okamžitě
oddělena a musí být o ně postaráno, a pokud není možné zachovat dobré životní
podmínky zvířat jinými prostředky, musí být usmrcena.  

KAPITOLA 4 ZVLÁŠTNÍ PRAVIDLA PRO CHOVNÁ ZVÍŘATA V CHOVU
BROJLERŮ 
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§ 1  Tato kapitola  obsahuje zvláštní  ustanovení  pro chovná zvířata  pro produkci
brojlerů.  Plemennými  zvířaty  se  v  této  produkci  rozumí  jak  mladí,  tak  dospělí
kohouti a slepice. 

Péče

§ 2  Chovná zvířata nesmějí být držena v klecích.

§ 3  Chovná zvířata se chovají v systémech ustájení, které je připravují na systém, v
němž mají být chována jako dospělá zvířata.

Prostory, vybavení a zařízení 

§ 4  Kuřice musí mít přístup k hřadům. 

§ 5  Dospělá zvířata  by měla mít přístup na bidýlko nebo jiné vyvýšené místo k
sezení.  Vyvýšené místo k sezení  musí být umístěno v takovém množství,  aby se
všechna zvířata mohla posadit současně.

Obecné doporučení ke kapitole 4 § 5 

Plocha k sezení pro chovná zvířata o hmotnosti 1,6 až 3,0 kg by neměla být
menší než 160 cm²/kg a pro chovná zvířata o hmotnosti 3 až 5 kg by neměla
být menší než 115 cm²/kg.

§ 6  Podlaha hnízda nesmí být konstruována tak, aby ptáci spočívali přímo na kovové
mřížce.

§  7   Odvodňovací  podlahy  musí  být  konstruovány  tak,  aby  poskytovaly  oporu
drápům směřujícím dopředu na každé noze.

§ 8  V zařízeních, kde mají zvířata přístup do otevřených výběhů, musí mít venkovní
prostory  plochu  odpovídající  hustotě  chovu  a  charakteru  půdy,  aby  se  zabránilo
jakémukoli znečištění.

Venkovní prostory musí být chráněny před nepříznivým počasím a predátory.
V  zařízeních  s  kapacitou  pro  více  než  350  zvířat  musí  přístup  na  venkovní

povrchy umožňovat více otvorů.

§ 9  Prostor pro slepice je uveden v tabulce 10.
Tabulka 10

Maximální hustota 
osazení

Jednopodlažní 
systém

< 2,4 kg 9 slepic/m2 přístupné plochy

≥ 2,4 kg
7,5 slepic/m2 přístupné 
plochy

Hnízdo

Individuální hnízdo
— minimální plocha 0,0125 m2 /slepice
— avšak ne méně než 0,075 m2

— nejkratší strana 0,24 m

Skupinové hnízdo 
— minimální plocha 0,010 m2 /slepice
— avšak ne méně než 0,140 m2

— nejkratší strana 0,35 m 
Podestlaná plocha — nejméně 1/3 podlahové plochy
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— avšak ne méně než 0,025 m2 /zvíře

§ 10  Další rozměry atd. pro slepice jsou uvedeny v tabulce 11. 

Tabulka 11
Podlaha Sklon ne více než 12 %

Voda

Rovný žlab
Délka žlabu pro 1 zvíře minimálně 
25 mm

Kruhový žlab
Délka žlabu pro 1 zvíře minimálně 
10 mm

Napáječka nebo 
miska1)

Ne více než 10 slepic na napáječku nebo
misku

Krmný žlab
Rovný žlab

Minimálně 125 mm žlabu na slepici, 150
mm žlabu na kohouta

Kruhový žlab
Nejméně  80 mm žlabu  na  slepici,  100
mm žlabu na kohouta

Hřad2) Nejméně 150 mm/zvíře

Otvory pro venkovní povrchy3)
Výška 0,45 m
Šířka 0,40 m, ne však menší než 2,0 m
celkem na 1 000 slepic

1)  Nejméně dvě dostupné pro každé zvíře.
2)  Vzdálenost od středu ke středu mezi hřady musí být nejméně 300 mm a minimální vzdálenost od
stěny 200 mm.
3)  Musí být rozloženy po celé délce budovy.

§ 11  Prostor pro kuřice je uveden v tabulce 12.

Tabulka 12

Stáří,
týdny

Jednopodlažní systémy,
přístupná plocha

Maximální počet zvířat/m2

Minimální 
podestlaná plocha

Minimální délka
hřadu,

mm/zvíře

0–3 55
1/3 podlahové

plochy
10

4–6 25
1/3 podlahové

plochy
20

7–15 15
1/3 podlahové

plochy
33

16–18 10
1/3 podlahové

plochy
50

19–21 9
1/3 podlahové

plochy
60

§ 12 Další rozměry pro kuřice jsou uvedeny v tabulce 13.
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Tabulka 13

Stáří,
týdny

Minimální prostor u
rovného krmítka

mm/zvíře

Minimální prostor u
vodního žlabu Voda,

maximální počet
zvířat/napáječka

Rovná,
mm/zvíře

Kulatá,
mm/zvíře

0–3 20 5 4 30
4–6 20 5 5 30
7–15 42 7 5 20
16–18 50 7 5 15
19–21 55 8 6 15

Čištění a podestýlka

§ 13  Nábytek v drůbežárnách  musí  být  navržen tak,  aby chovná zvířata  nebyla
znečištěna rozlitým krmivem, vodou nebo hnojem. V drůbežárnách s prostorem pro
více než 350 dospělých chovných zvířat nesmí být hřady umístěny nad podestýlkami.
(SJVFS 2022:5).

§ 14  Chovná zvířata musí mít stálý přístup k podestýlce,  která uspokojuje jejich
etologickou potřebu klovat, škrábat a koupat se v písku.

Klimatické podmínky a kvalita ovzduší drůbežárny

§ 15  Nová stavba, přístavba nebo rekonstrukce podléhající předchozímu ohlášení,
která má podlahu pro odvod hnoje, musí mít mechanický systém odvádění hnoje,
který umožňuje pravidelné odvádění hnoje pod podlahou pro odvod hnoje.

První odstavec se nevztahuje na jednopodlažní systémy, kde podlaha pro odvod
hnoje tvoří nejvýše 1/3 plochy, která je k dispozici pro chovná zvířata.

§ 16  V jednopodlažních drůbežárnách mohou být chovná zvířata vystavena pouze
dočasnému působení amoniaku, jehož koncentrace v ovzduší drůbežárny přesahuje
25 ppm.

Obecné doporučení ke kapitole 4 § 16
Drůbežárny s odtokem hnoje by měly mít systémy pro vyklízení hnoje, které 
umožňují pravidelné vyklízení hnoje pod podlahou pro odtok hnoje.

Vyklízení pod plochou podlahy pro odtok hnoje by mělo probíhat nejméně 
dvakrát týdně.

Světlo a osvětlení 

§ 17  Drůbežárny pro chovná zvířata nemusí být vybaveny okny nebo jinými otvory
pro denní světlo, pokud je místo toho zvířatům poskytnuto umělé světlo podobné
dennímu  světlu,  které  je  vhodné  pro  potřeby  zvířat,  které  lze  regulovat  a  má
spektrální šířku alespoň 300 nm a obsahuje ultrafialové světlo v rozsahu UVA.
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Obecné doporučení ke kapitole 2 § 2 zákona o dobrých životních podmínkách
zvířat
Chovná zvířata by měla mít nepřetržitou tmu alespoň osm hodin denně.

KAPITOLA 5 ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO KRŮTY

Péče a prostory

§ 1  Krůty musí být chovány ve volném výběhu a musí mít přístup k podestýlce,
pokud jsou chovány uvnitř.

§ 2  Prostor pro krůty je uveden v tabulce 14.

Tabulka 14

Kategorie zvířat

Podlahová plocha Minimální
rozměry

hnízdícího
boxu 1),

m

Minimální
prostor u
kulatých

krmných žlabů,
mm/zvíře

Minimální
prostor u

kulatých žlabů
na vodu,
mm/zvíře

Maximální
počet

zvířat/m2

Maximální
kg/m2

Chovná zvířata, 
slepice

2,5
šířka: 0,35

hloubka: 0,5
výška: 0,45

30 12

Chovná zvířata, 
kohouti

2,5 60 24

Jatečná 
zvířata

≤ 10 kg 30 18 8
> 10 kg 30 30 12

1) Ne více než 4,5 zvířete/hnízdo

§ 3  Bez ohledu na § 2 mohou být drůbežárny u chovatelů krůt na výkrm, kteří jsou
zapojeni  do  kontrolního  programu,  osazeny  v  souladu  s  kontrolním  programem,
avšak maximálně do 40 kg na m2 pro zvířata < 7 kg a maximálně 45 kg na m2 pro
zvířata > 7 kg.

KAPITOLA 6 ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ PRO KACHNY A HUSY

Péče a prostory

§ 1  Kachny a husy chované uvnitř musí být chovány na podestýlce.

Obecné doporučení ke kapitole 2 § 2 zákona o dobrých životních podmínkách
zvířat
Kachny a husy musí mít přístup k vodě ke koupání.

§ 2  Prostor pro kachny a husy je uveden v tabulce 15.
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Tabulka 15

Kategorie zvířat

Podlahová plocha
místo pro
hnízdění,

m

Pouze ve vnitřních
prostorách

S možností otevřeného
výběhu

Maximální
počet

zvířat/m2

maximální
kg/m2

Maximální
počet

zvířat/m2

maximální
kg/m2

Plemenná 
zvířata

Kachny 2 4
šířka: 0,4

hloubka: 0,4
výška: 0,5

Husy 1 2
šířka: 0,6

hloubka: 0,6
výška: 0,6

Jatečná 
zvířata

Kachny1) 16 20
Husy 1) 2) 14 18

1)  Během prvního týdne chovu nesmí hustota chovu překročit  15 zvířat/m². Hustota chovu se pak
postupně snižuje. Po 4 týdnech platí hodnoty tabulky.
2)  Chov v líhních a krmných halách s venkovním výběhem:

— podlahová plocha v hale pro sezení na vejcích 32 kg/m²,
— pod širým nebem desetinásobek prostoru haly pro sezení na vejcích,
— kulatý krmný žlab 7 mm/zvíře (volné krmení),
– rovný vodní žlab: 9 mm/zvíře.

Tento předpis5 vstupuje v platnost dnem 1. dubna 2019, kdy pozbývají platnosti
předpisy a obecná doporučení Švédské zemědělské rady (SJVFS 2017:28) týkající se
chovu drůbeže atd. V tentýž den začnou platit obecná doporučení.

Tento předpis6 vstupuje v platnost dnem 1. března 2022.

Tento předpis7 vstupuje v platnost dnem xxx 2024.

JAN CEDERVÄRN

Gunnar Palmqvist
(Odbor pro zvířata)

Östertälje Tryckeri AB, 
Skarpnäck, 2024

5 SJVFS 2019:23.
6 SJVFS 2022:5.
7 SJVFS 2024:xx
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